
2) Directiva 2000/78 și, în special, articolul 1 și articolul 2 alinea-
tele (1) și (3) trebuie interpretate în sensul că interzicerea hărțuirii
pe care o prevăd nu este limitată la persoanele care au ele înseși un
handicap. În cazul în care este dovedit că există o legătură între
comportamentul indezirabil care constituie hărțuire a cărui victimă
este un angajat care nu are el însuși un handicap și handicapul
copilului său, căruia angajatul îi acordă cea mai mare parte a
îngrijirilor de care acesta are nevoie, un astfel de comportament este
contrar interzicerii hărțuirii prevăzute la articolul 2 alineatul (3)
menționat.

(1) JO C 237, 30.9.2006.

Hotărârea Curții (Camera a doua) din 17 iulie 2008 (cerere
de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată de
Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia —
Italia) — ASM Brescia SpA/Comune di Rodengo Saiano

(Cauza C-347/06) (1)

(Articolele 43 CE, 49 CE și 86 CE — Concesiunea serviciului
public de distribuție a gazelor — Directiva 2003/55 — Înce-
tarea anticipată la sfârșitul unei perioade tranzitorii — Princi-

piile protecției încrederii legitime și securității juridice)

(2008/C 223/09)

Limba de procedură: italiana

Instanța de trimitere

Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia

Părțile din acțiunea principală

Reclamantă: ASM Brescia SpA

Pârâtă: Comune di Rodengo Saiano

Cu participarea: Anigas — Associazione Nazionale Industriali del
Gas

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Tribunale
Amministrativo Regionale per la Lombardia — Interpretarea
articolelor 43 CE, 49 CE și a articolului 86 alineatul (1) CE,
precum și a articolului 23 alineatul (1) din Directiva
2003/55/CE a Parlamentului European și a Consiliului din
26 iunie 2003 privind normele comune pentru piața internă în
sectorul gazelor naturale și de abrogare a Directivei 98/30/CE
(JO L 176, p. 57, Ediție specială, 12/vol. 2, p. 80) — Prorogare
automată a concesiunilor privind gestionarea serviciului public
de distribuție a gazelor

Dispozitivul

1) Directiva 2003/55/CE a Parlamentului European și a Consiliului
din 26 iunie 2003 privind normele comune pentru piața internă
în sectorul gazelor naturale și de abrogare a Directivei 98/30/CE
nu se opune ca o reglementare a unui stat membru, precum cea în
cauză în acțiunea principală, să prevadă prelungirea, în condițiile
pe care le stabilește, a perioadei tranzitorii la sfârșitul căreia trebuie
să intervină încetarea anticipată a unei concesiuni de distribuție a
gazelor naturale, precum cea în cauză în acțiunea principală. În
aceste condiții, trebuie să se considere totodată că nici articolul 10
CE și nici principiul proporționalității nu se opun unei astfel de
reglementări.

2) Articolele 43 CE, 49 CE și articolul 86 alineatul (1) CE nu se
opun ca o reglementare a unui stat membru, precum cea în cauză
în acțiunea principală, să prevadă prelungirea, în condițiile pe care
le stabilește, a perioadei tranzitorii la sfârșitul căreia trebuie să
intervină încetarea anticipată a unei concesiuni de distribuție a
gazelor naturale, precum cea în cauză în acțiunea principală, în
măsura în care această prelungire poate fi considerată necesară
pentru a permite cocontractanților să înceteze raporturile contrac-
tuale în condiții acceptabile atât din punctul de vedere al exigențelor
serviciului public, cât și din punct de vedere economic.

(1) JO C 281, 18.11.2006.

Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 10 iulie 2008 —
Bertelsmann AG, Sony Corporation of America/Comisia
Comunităților Europene, Independent Music Publishers and
Labels Association (Impala, asociație internațională), Sony

BMG Music Entertainment BV

(Cauza C-413/06 P) (1)

(Recurs — Concurență — Controlul concentrărilor economice
între întreprinderi — Societate în comun Sony BMG —

Acțiune împotriva anulării unei decizii a Comisiei prin care o
concentrare este declarată compatibilă cu piața comună —
Control jurisdicțional — Întindere — Cerințe de probă —
Rolul comunicării privind obiecțiunile — Crearea sau consoli-
darea unei poziții dominante colective — Motivarea deciziilor
de autorizare a unei concentrări — Utilizarea unor informații

confidențiale)

(2008/C 223/10)

Limba de procedură: engleza

Părțile

Recurente: Bertelsmann AG (reprezentanți: P. Chappatte și J.
Boyce, Solicitors), Sony Corporation of America (reprezentanți:
N. Levy, Barrister, R. Snelders, avocat, T. Graf, Rechtsanwalt)
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Celelalte părți în proces: Independent Music Publishers and Labels
Association (Impala) (reprezentanți: S. Crosby, Solicitor și J.
Golding, Solicitors, I. Wekstein-Steg, Advocate), Comisia Comu-
nităților Europene (reprezentanți: A. Whelan, agent și K. Mojze-
sowicz, agenți), Sony BMG Music Entertainment BV (reprezen-
tanți: N. Levy, Barrister, R. Snelders, avocat, T. Graf, Rechtsan-
walt)

Obiectul

Recurs formulat împotriva Hotărârii Tribunalului de Primă
Instanță (Camera a treia) din 13 iulie 2006, Impala/Comisia
(T-464/04) prin care Tribunalul a anulat o decizie a Comisiei
din 19 iulie 2004 privind declararea unei concentrări constând
în crearea unei societăți în comun care să reunească activitățile
aparținând Sony și Bertelsmann în domeniul muzicii înregis-
trate, ca fiind compatibilă cu piața comună și funcționarea Acor-
dului SEE (Cazul nr. COMP/M.3333 — Sony/BMG)

Dispozitivul

1) Anulează Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță al Comunită-
ților Europene din 13 iulie 2006, Impala/Comisia (T-464/04).

2) Trimite cauza spre rejudecare Tribunalului de Primă Instanță al
Comunităților Europene.

3) Cererea privind cheltuielile de judecată se soluționează odată cu
fondul.

(1) JO C 326, 30.12.2006.

Hotărârea Curții (Camera întâi) din 17 iulie 2008 (cerere de
pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată de
Verwaltungsgericht Köln — Germania) — cp-Pharma

Handels GmbH/Bundesrepublik Deutschland

(Cauza C-448/06) (1)

(Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Validi-
tatea Regulamentului (CE) nr. 1873/2003 — Medicamente de
uz veterinar — Regulamentul (CEE) nr. 2377/90 — Limite
maxime ale reziduurilor de medicamente de uz veterinar în
alimentele de origine animală — Progesteron — Restricție a

utilizării — Directiva 96/22/CE)

(2008/C 223/11)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Verwaltungsgericht Köln

Părțile din acțiunea principală

Reclamantă: cp-Pharma Handels GmbH

Pârâtă: Bundesrepublik Deutschland

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Verwal-
tungsgericht Köln — Validitatea Regulamentului (CE)
nr. 1873/2003 al Comisiei din 24 octombrie 2003 de modifi-
care a anexei II la Regulamentul (CEE) nr. 2377/90 al Consiliului
de instituire a unei proceduri comunitare pentru stabilirea limi-
telor maxime ale reziduurilor de medicamente de uz veterinar în
alimentele de origine animală (JO L 275, p. 9, Ediție specială,
03/vol. 50, p. 63) în măsura în care, prin limitarea condițiilor
de utilizare a progesteronului ca substanță activă în medicamen-
tele de uz veterinar numai la administrarea pe cale intravaginală,
exclude posibilitatea administrării acestei substanțe sub formă de
injecție intramusculară — Existența sau inexistența competenței
Comisiei pentru această limitare, având în vedere articolul 1
litera (a) și articolul 3 din Regulamentul (CEE) nr. 2377/1990 al
Consiliului din 26 iunie 1990 de instituire a unei proceduri
comunitare pentru stabilirea limitelor maxime ale reziduurilor
de medicamente de uz veterinar în alimentele de origine animală
(JO L 224, p. 1, Ediție specială, 03/vol. 8, p. 26) coroborat cu
articolul 4 punctul 1 din Directiva 96/22/CE a Consiliului din
29 aprilie 1996 privind interzicerea utilizării anumitor substanțe
cu efect hormonal sau tireostatic și a substanțelor β-agoniste în
creșterea animalelor și de abrogare a Directivelor 81/602/CEE,
88/146/CEE și 88/299/CEE (JO L 125, p. 3, Ediție specială, 03/
vol. 18, p. 242)

Dispozitivul

Analiza întrebării adresate nu a evidențiat niciun element de natură să
afecteze validitatea Regulamentului (CE) nr. 1873/2003 al Comisiei
din 24 octombrie 2003 de modificare a anexei II la Regulamentul
(CEE) nr. 2377/90 al Consiliului de instituire a unei proceduri comu-
nitare pentru stabilirea limitelor maxime ale reziduurilor de medica-
mente de uz veterinar în alimentele de origine animală.

(1) JO C 326, 30.12.2006.
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